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• Este dispositivo no debe sustituir una ventilación 
adecuada, la limpieza por aspiración o la 
funcionalidad de una campana extractora o un 
ventilador durante el cocinado.

• Coloque y utilice siempre el dispositivo sobre una 
superficie seca, estable, uniforme y horizontal.

• Deje, al menos, 30 cm de espacio libre alrededor 
del dispositivo.

• No use el dispositivo en áreas donde se utilicen 
o almacenen gases inflamables o materiales 
combustibles.

• No ejerza fuerza excesiva ni someta el dispositivo 
a golpes o sacudidas.

• Instale el dispositivo de modo que ningún 
obstáculo cercano bloquee la circulación del aire.

Seguridad durante el funcionamiento

• No coloque el dispositivo sobre una zona con 
agua.

• No desmonte, repare ni modifique el dispositivo.
• Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo.
• Si el purificador de aire produce un ruido extraño, 

emite olor a quemado o humo, extraiga de 
inmediato el enchufe de alimentación de la toma 
de corriente y póngase en contacto con nuestro 
servicio de Atención al Cliente.

• No rocíe ningún material inflamable en la entrada 
de aire.

• No introduzca los dedos ni objetos extraños en la 
entrada o salida de aire.

• Reemplace los filtros por otros nuevos según 
los ciclos de sustitución recomendados. De lo 
contrario, el rendimiento del dispositivo puede 
verse afectado.

• No empuje ni se apoye sobre el dispositivo, ya 
que podría volcarlo y provocar lesiones físicas o 
estropearlo.

• El dispositivo no elimina el monóxido de carbono 
(CO) o radón (Rn) del ambiente. No se puede 
utilizar como un dispositivo de seguridad 
en accidentes relacionados con procesos de 
combustión y productos químicos peligrosos.

Seguridad y electricidad

• No utilice un enchufe dañado o tomas de 
corriente mal conectadas.

• No tire del cable de alimentación para mover el 
dispositivo.

• Para evitar que el cable de alimentación se dañe 
o se deforme, no lo doble por la fuerza ni lo haga 
pasar por debajo de un objeto pesado. 

• Si la toma de corriente está mojada, desenchufe 
cuidadosamente el dispositivo y espere hasta que 
se seque por completo antes de volver a utilizarla.

• No manipule el enchufe con las manos mojadas.
• No conecte y desconecte el enchufe de forma 

repetida.
• Antes de reparar, inspeccionar o sustituir alguna 

pieza del dispositivo, desenchúfelo de la corriente 
eléctrica.

• Limpie el polvo o el agua del enchufe.
• Desenchufe el aparato si no lo va a utilizar 

durante mucho tiempo.
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, su personal de 
Atención al Cliente o personal cualificado para 
evitar peligros.

• No intente reparar ni modificar el cable de 
alimentación.

• Solo debe utilizar el dispositivo con la fuente de 
alimentación incluida.

• No utilice el dispositivo si alguna de sus piezas 
está dañadas.

Seguridad durante la instalación

• Este dispositivo solo está destinado para su 
uso doméstico en condiciones normales de 
funcionamiento.

• No instale el purificador de aire cerca de un 
calefactor.

• No utilice el dispositivo en ambientes húmedos 
ni en ambientes con un alto índice de humedad 
como, por ejemplo, el baño, así como tampoco 
en una habitación con grandes variaciones de 
temperatura.

Español

Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años 
y por personas con facultades mentales, físicas o sensoriales 
reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, siempre 
que sean supervisados o hayan recibido instrucciones sobre 
el uso del mismo por personas responsables de su seguridad. 
Asegúrate de que los niños no juegan con este aparato.
La limpieza y mantenimiento no deben realizarlos niños sin 
supervisión.
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Cuando el purificador de aire STARKVIND se 
conecta a la corriente por primera vez, las luces LED 
del panel de control se iluminan sucesivamente. 
Cuando las luces LED se apagan, el dispositivo ya 
está listo para su uso.
Pulse la rueda de control para colocarla en modo 
automático o gírela hasta el nivel deseado. Vuelva a 
pulsarla para apagar el dispositivo.
Una pulsación larga activa el bloqueo del mando. 
También puede controlar el dispositivo desde la 
aplicación IKEA Home.

Instrucciones de cuidado
Desenchufe el dispositivo antes de limpiarlo.
Utilice un paño suave y húmedo para limpiar el 
dispositivo. Para secarlo, utilice otro paño suave y 
seco.
Aspire el prefiltro con regularidad.

¡Importante! 
No utilice limpiadores abrasivos o disolventes 
químicos, ya que estos podrían dañar el dispositivo.

Limpieza del sensor de calidad del aire
Aspire el sensor de calidad del aire con regularidad.

Sustitución de filtros
Cuando cambie el filtro, es importante que lleve a 
cabo los siguientes pasos:
Una luz LED iluminada en el panel de control indica 
que debe comprobar los filtros. 

1
AUTO

2

3

4
5

¡Advertencia!
¡Desconecte el cable de alimentación para cambiar 
el filtro!

1.  Desconecte el dispositivo y espere hasta que el 
ventilador se detenga.

IMPORTANTE:
El purificador de aire STARKVIND se puede utilizar 
como un dispositivo independiente o combinarlo 
con el dispositivo de conexión TRÅDFRI y la 
aplicación IKEA Home.

GUÍA RÁPIDA
Dispositivos IOS:
Acceda a la App Store y descargue la aplicación 
IKEA Home. La aplicación le guiará para añadir el 
purificador de aire STARKVIND al dispositivo de 
conexión TRÅDFRI.

Dispositivos Android:
Acceda a Google Play y descargue la aplicación 
IKEA Home. La aplicación le guiará para añadir el 
purificador de aire STARKVIND al dispositivo de 
conexión TRÅDFRI.

  Conexión: del purificador de aire STARKVIND 
con el dispositivo de conexión TRÅDFRI. 

Mesa con purificador de aire STARKVIND: 
Retire la cubierta frontal para localizar botón de 
conexión.

• El alcance entre el mando a distancia y el receptor 
se han medido en espacios abiertos.

• Los diferentes materiales de construcción y la 
colocación de las unidades pueden afectar a la 
distancia de conexión inalámbrica.

• Si la aplicación no puede conectar el purificador 
de aire con el dispositivo de conexión, acérquelos.

Control de velocidad del ventilador
La velocidad del ventilador se puede regular de 1 a 
5 o programar en modo automático.

Modo automático
En el modo automático, el dispositivo selecciona la 
velocidad del ventilador en función de la calidad del 
aire del ambiente.
Cuando el purificador de aire está en 
funcionamiento, el sensor de calidad del aire está 
activo y mide las partículas PM 2,5.

Solo en la aplicación IKEA Home.
Indicadores LED para la calidad del aire (partículas 
en suspensión PM 2,5):

Verde: 0-35/bueno 
Ámbar: 36-85/pasable 
Rojo: 86-/malo 

• Temperatura de funcionamiento: de 0 a 40 °C
• Humedad en funcionamiento: humedad relativa 

del 10 al 60 % 
(Humedad recomendada durante el 
funcionamiento: humedad relativa del 40 al 60 %)
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Fabricante: IKEA of Sweden AB

Dirección: Box 702, SE-343 81 Älmhult, SUECIA

Purificador de aire STARKVIND E2006:
Modos operativos con filtro de partículas (con filtro 
de gas)

Nivel Ruido CADR Potencia

1 24dB(A) 
(24dB(A))

50m³/h 
(45m³/h)

2.0W 
(1.9W)

2 31dB(A) 
(31dB(A))

110m³/h 
(95m³/h)

5.0W 
(4.0W)

3 42dB(A) 
(41dB(A))

180m³/h 
(145m³/h)

11.5W 
(9.5W)

4 50dB(A) 
(48dB(A))

240 m³/h 
(205m³/h)

24.5W 
(19.0W)

5 53dB(A) 
(51dB(A))

260 m³/h 
(240m³/h)

33.0W 
(25.0W)

Los ciclos recomendados de sustitución de 
filtro pueden variar en función del entorno de 
funcionamiento del dispositivo.

Filtro Ciclo Acción

Prefiltro Cada 2~4 
semanas Limpieza

Sensor de 
calidad del aire Cada 6 meses Limpieza

Filtro de 
partículas Cada 6 meses Sustitución

Prefiltro Cada 6 meses Sustitución

Guarda estas instrucciones para  
consultas futuras.

La imagen del cubo de basura tachado indica que 
el producto no debe formar parte de los residuos 
habituales del hogar. Se debe reciclar según la 
normativa local medioambiental de eliminación de 
residuos. Cuando separas los productos que llevan 
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de 
residuos que se incineran o se envían a vertederos 
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el 
medio ambiente. Para más información, ponte en 
contacto con tu tienda IKEA.

2.  Retire el prefiltro y límpielo con una aspiradora o 
con agua, en función de lo sucio que esté.

3.  Retire el/los filtro/s usado/s y manipúlelo/s con 
cuidado. Elimínelos de acuerdo con la normativa 
medioambiental local para la eliminación de 
residuos.

4.  Limpie el interior, y retire todo el polvo y la 
suciedad.

5.  Inserte el/los nuevo/s filtro/s. (Toque únicamente 
el marcodel filtro de gas).

6. Vuelva a conectar el cable de alimentación.
7.  Tras reemplazar un filtro, mantenga pulsado 

el botón RESET durante 3 segundos. El 
restablecimiento reiniciará el contador del ciclo 
de sustitución del filtro.

8. Coloque el prefiltro en su lugar.

•  Lávese bien las manos después de reemplazar los 
filtros.

3 sec.

Especificaciones técnicas
Modelo: purificador de aire STARKVIND
Tipo: E2006
Dimensiones: Diámetro: 54 cm Alto: 55 cm
Peso: aprox. 7,9 kg

Entrada: 24,0 V DC, 1,3 A, 31,0 W
Alcance: 10 m en espacios abiertos
Frecuencia de funcionamiento: 2400~2483,5 MHz
Potencia de salida: 9.5 dBm

Filtros: 
Filtro para la eliminación de partículas.
Opcional: Filtro para la limpieza de gas.

Unidad de alimentación 
Tipo: KA4802A-2402000P
Entrada: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1.2A
Salida: 24,0 VDC, máx. 2,0 A, máx. 48,0 W

(solo UE/RU)
Eficiencia activa media: 87,7 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 78,7 %
Consumo de energía sin carga: 0,1 W

Solo para uso en interiores.
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• Aquest producte no substitueix una ventilació 
adequada, la neteja periòdica amb una aspiradora 
ni l'ús d'un extractor o un ventilador d'extracció 
mentre es cuina.

• Col·loca i fes servir el producte sempre a sobre 
d'una superfície horitzontal seca, plana i estable.

• Deixa almenys 30 cm d'espai lliure al voltant del 
producte.

• No facis servir el producte en llocs on s'utilitzin o 
s'emmagatzemin gasos inflamables o materials 
combustibles.

• No permetis que el producte se sotmeti a forces 
excessives, cops ni impactes.

• Instal·la el producte de manera que no hi hagi cap 
obstacle al voltant que pugui impedir la circulació 
de l'aire.

Seguretat d'ús
• No posis mai el producte a dins de l'aigua.
• No intentis desmuntar, reparar ni modificar el 

producte.
• Desendolla el producte abans de netejar-lo.
• Si surt un soroll estrany, olor de cremat o fum del 

purificador d'aire, desendolla immediatament la 
clavilla d'alimentació de la presa de corrent i truca 
el servei d'atenció al client.

• No ruixis l'entrada d'aire amb materials 
inflamables.

• No introdueixis els dits ni cap objecte estrany a 
l'entrada o la sortida d'aire.

• Respecta els cicles de substitució dels filtres. 
Si no ho fas, el rendiment del producte podria 
empitjorar.

• No empenyis aquest producte ni t'hi recolzis, 
ja que podria bolcar i ferir algú o deixar de 
funcionar correctament.

• El producte no elimina el monòxid de carboni 
(CO) ni el radó (Rn). Per aquest motiu, no es pot 
fer servir com un dispositiu de seguretat en cas 
d'accidents que impliquin processos de combustió 
i substàncies químiques perilloses.

Seguretat elèctrica
• No facis servir clavilles d'alimentació en mal estat 

ni preses de corrent soltes.
• No moguis el producte tibant-lo del cable 

d'alimentació.
• Per evitar que el cable d'alimentació es faci malbé 

o es deformi, no el dobleguis a la força ni posis 
objectes pesants a sobre.

• Si la presa de corrent està molla, desendolla el 
producte amb molt de compte i deixa que la 
presa de corrent s'eixugui bé abans de tornar a 
fer-la servir.

• No toquis la clavilla d'alimentació amb les mans 
molles.

• No endollis i desendollis la clavilla d'alimentació 
de manera reiterada.

• Desendolla l'aparell abans de reparar-lo, 
inspeccionar-lo o canviar-ne cap peça.

• Elimina la pols i l'aigua de la clavilla d'alimentació.
• Desendolla l'aparell si no tens previst fer-lo servir 

durant molt de temps.
• Si el cable d'alimentació es fa malbé, s'ha de 

sol·licitar al fabricant, el servei d'atenció al client 
o una persona amb una qualificació similar que el 
canviï per evitar perills.

• No intentis reparar ni modificar el cable 
d'alimentació.

• Aquest producte només es pot fer servir amb la 
font d'alimentació que s'inclou.

• No facis servir el producte si algun component 
s'ha fet malbé.

Seguretat d'instal·lació
• El producte està dissenyat exclusivament per a 

l'ús en l'àmbit domèstic i en condicions normals 
de funcionament.

• No instal·lis el purificador d'aire a prop de 
calefactors o altres dispositius semblants.

• No facis servir el producte en entorns molls o 
amb nivells alts d'humitat, com ara el bany o una 
sala amb variacions grans de temperatura.

Els infants a partir de 8 anys, les persones amb discapacitats 
físiques, sensorials o mentals o les persones sense experiència 
i coneixements poden fer servir aquest aparell sota la 
supervisió d'una persona responsable de la seva seguretat o 
si reben instruccions sobre l'ús segur de l'aparell i comprenen 
els perills que representa. Els infants no han de jugar amb 
aquest aparell.
Els infants no l'han de netejar ni fer tasques de manteniment 
sense la supervisió d'un adult.



La primera vegada que s'endolla el purificador 
d'aire STARKVIND al corrent elèctric, els llums 
LED del tauler de control s'il·luminen de manera 
consecutiva. Quan s'apaguen els llums LED, el 
producte està preparat per fer-lo servir.
Prem el botó de control per activar el mode 
automàtic o gira'l per seleccionar el nivell que 
vulguis. Torna a prémer el botó per apagar l'aparell.
Mantingues premut el botó per bloquejar els 
controls. També es pot controlar mitjançant 
l'aplicació IKEA Home smart.

Instruccions de manteniment
Desendolla el producte abans de netejar-lo.
Neteja el producte amb un drap suau humit. 
Eixuga'l amb un drap sec.
Neteja regularment el filtre previ amb una 
aspiradora.

ATENCIÓ!
No facis servir detergents abrasius ni dissolvents 
químics perquè pots fer malbé el producte.

Neteja del sensor de qualitat de l'aire
Neteja regularment el sensor de qualitat de l'aire 
amb una aspiradora.

Substitució del filtre
Per canviar el filtre, assegura't de seguir les 
indicacions següents:
Si s'il·lumina un llum LED al tauler de control, vol dir 
que has de revisar els filtres.

1
AUTO

2

3

4
5

Atenció!
El cable d'alimentació ha d'estar desendollat durant 
la substitució del filtre.

1.  Desendolla l'aparell i espera que el ventilador 
s'hagi aturat.

IMPORTANT:
El purificador d'aire STARKVIND es pot fer servir 
tot sol, però també amb el dispositiu de connexió 
TRÅDFRI i l'aplicació IKEA Home smart.

Guia ràpida
Si tens un dispositiu iOS:
Descarrega't l'aplicació IKEA Home smart des de 
l'App Store. L'aplicació et guiarà pel procés per 
afegir el purificador d'aire STARKVIND al dispositiu 
de connexió TRÅDFRI.

Si tens un dispositiu Android:
Descarrega't l'aplicació IKEA Home smart des del 
Google Play. L'aplicació et guiarà pel procés per 
afegir el purificador d'aire STARKVIND al dispositiu 
de connexió TRÅDFRI.

   Aparellament: afegir el purificador d'aire 
STARKVIND al dispositiu de connexió TRÅDFRI.

Purificador d'aire STARKVIND E2006:
El botó d'aparellament es troba a darrere de la 
coberta frontal.

• L'abast entre el dispositiu de connexió i el 
receptor s'amida a l'aire lliure.

• L'abast de la connexió sense fil pot variar en 
funció dels materials de construcció de l'edifici i la 
ubicació de les unitats.

• Si l'aplicació no pot connectar el purificador d'aire 
al dispositiu de connexió, prova de col·locar el 
purificador d'aire més a prop del dispositiu de 
connexió.

Control de la velocitat del ventilador
La velocitat del ventilador es pot regular entre 1 i 5 
o es pot posar en mode automàtic.

Mode automàtic
En el mode automàtic, el producte adapta la 
velocitat del ventilador a la qualitat de l'aire 
ambient.
Quan el purificador d'aire està en funcionament, 
el sensor de qualitat de l'aire s'activa i mesura 
partícules PM2,5.

Només a l'aplicació IKEA Home smart.
Indicadors de la qualitat de l'aire (PM2,5):

Verd: 0-35/bona
Ambre: 36-85/correcta
Vermell: 86-/no bona

• Temperatura de funcionament: de 0 °C a 40 °C.
• Humitat durant el funcionament: del 10 al 60% 

d'humitat relativa
(humitat recomanada durant el funcionament: del 
40 al 60% d'humitat relativa).



Purificador d'aire STARKVIND E2006:
Modes de funcionament amb filtre de partícules 
(filtre de gas). 

Nivell Soroll CADR (flux 
d'aire) Potència

1 24dB(A) 
(24dB(A))

50m³/h 
(45m³/h)

2.0W 
(1.9W)

2 31dB(A) 
(31dB(A))

110m³/h 
(95m³/h)

5.0W 
(4.0W)

3 42dB(A) 
(41dB(A))

180m³/h 
(145m³/h)

11.5W 
(9.5W)

4 50dB(A) 
(48dB(A))

240 m³/h 
(205m³/h)

24.5W 
(19.0W)

5 53dB(A) 
(51dB(A))

260 m³/h 
(240m³/h)

33.0W 
(25.0W)

Els cicles recomanats per canviar el filtre poden 
variar en funció de l'entorn on es faci servir el 
producte.

Filtre Cicle. Activitat

Filtre previ Cada 2-4 
setmanes Neteja

Sensor de 
qualitat de 
l'aire

Cada 6 mesos Neteja

Filtre de 
partícules Cada 6 mesos Canvi

Filtre de gas Cada 6 mesos Canvi

Conserva aquestes instruccions per poder 
consultar-les en el futur.

La imatge de la galleda ratllada indica que el 
producte no es pot llençar a les escombraries 
domèstiques. S'ha de reciclar segons la normativa 
local mediambiental d'eliminació de residus. Quan 
separes els productes que porten aquesta imatge, 
contribueixes a reduir el volum de residus que 
s'incineren o s'envien a abocadors i minimitzes 
l'impacte negatiu sobre la salut i el medi ambient. 
Per a més informació posa't en contacte amb la 
teva botiga IKEA.

 

2.  Treu el filtre previ i neteja'l amb una aspiradora o 
amb aigua, segons el grau de brutícia.

3.  Treu els filtres. Manipula els filtres usats amb 
compte i elimina'ls respectant la normativa 
ambiental local sobre la gestió de residus.

4.  Neteja l'interior, assegurant-te d'eliminar 
totalment la pols i la brutícia.

5. Instal·la els filtres nous (no toquis el filtre de gas).
6. Torna a endollar el cable d'alimentació.
7.  Després de canviar el filtre, mantingues premut 

el botó RESET durant 3 segons. Aquesta operació 
posa a zero el comptador de cicles per canviar 
el filtre.

8. Col·loca el filtre previ.

• Després de canviar un filtre, renta't bé les mans.

3 sec.

Especificacions tècniques
Model: purificador d'aire STARKVIND
Tipus: E2006
Dimensions: Diàmetre: 54cm, A: 55cm
Pes: aprox. 7,9 kg

Entrada: 24,0 V DC, 1,3 A, 31,0 W
Abast: 10 m a l'aire lliure.
Freqüència de funcionament: 2.400~2.483,5 MHz
Potència de sortida: 9.5 dB

Filtre
Filtre d'eliminació de partícules.

Opcional: filtre de neteja del gas.

Font d'alimentació
Tipus: KA4802A-2402000P
Entrada: 100 – 240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A
Sortida: 24,0 VDC, màx. 2,0 A, màx. 48,0 W

(Només UE/Regne Unit)
Eficàcia activa mitjana: 87.7%
Eficàcia amb càrrega feble (10%): 78.7%
Consum de potència sense càrrega: 0.1 W

Fabricant: IKEA of Sweden AB

Adreça: Box 702, SE-343 81 Älmhult, SUÈCIA
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• Jarri eta erabili beti produktua gainazal lehor, 
egonkor, uniforme eta horizontal batean.

• Utzi gutxienez 30 cm-ko tarte librea produktuaren 
inguruan.

• Ez erabili produktua gas edo material sukoiak 
erabiltzen edo gordetzen diren tokietan.

• Ez egin gehiegizko indarrik edo ez eman kolperik 
produktuari.

• Instalatu produktua inguruan oztoporik ez duen 
toki batean, airea ongi pasa dadin.

Erabiltzeko segurtasuna
• Inoiz ez sartu produktua uretan.
• Ez desmuntatu, konpondu edo aldatu produktua.
• Kendu entxufea produktua garbitu baino lehen.
• Aire-gabigailuak zarata arrarorik ateratzen 

badu, erre usaina badu edo kea badario, kendu 
entxufea lehenbailehen eta deitu bezeroen arreta-
zerbitzura.

• Ez bota material sukoirik esprai bidez airearen 
sarrerara.

• Ez sartu atzamarrak edo edozein objekturik 
airearen sarreran edo irteeran.

• Aldatu iragazkiak ezarritako aldaketa-zikloen 
arabera. Bestela, produktuaren errendimenduak 
okerrera egin dezake.

• Ez bultzatu produktua edo ez jarri bere kontra, 
hura erori eta min hartu dezakezu edo produktua 
hondatu daiteke eta.

• Produktuak ez ditu karbono monoxidoa (CO) eta 
radona (Rn) ezabatzen. Ezin da segurtasun-gailu 
gisa erabili errekuntza-prozesuak eta produktu 
kimiko arriskutsuak dakartzaten istripuetan.

GARRANTZITSUA:
STARKVIND aire-garbigailua gailu independente 
gisa erabil daiteke, eta TRÅDFRI konexio-gailuarekin 
eta IKEA Home smart aplikazioarekin batera ere 
funtzionatzen du.

Segurtasun elektrikoa
• Ez erabili kalteak dituen entxuferik edo solte 

dagoen korronte-hargunerik.
• Ez tiratu kabletik produktua mugitzeko.
• Elikatze-kablea ez hondatzeko edo ez 

deformatzeko, ez tolestu indarrez eta ez jarri 
objektu astun baten azpian.

• Korronte-hargunea heze badago, kendu 
produktuaren entxufea eta utzi hargunea erabat 
lehortzen berriro erabili aurretik.

• Ez maneiatu entxufea eskuak bustita badituzu.
• Ez jarri eta kendu entxufea behin eta berriro.
• Kendu entxufea gailua konpondu, aztertu edo 

atalak aldatu baino lehen.
• Kendu hautsa edo ura entxufetik.
• Gailua luzaroan erabili behar ez baduzu, kendu 

entxufea.
• Elikadura elektrikoaren kablea kaltetzen bada, 

fabrikatzaileak, fabrikatzaileak edo antzeko 
aditu profesionalek aldatu behar dute istripuak 
ekiditeko.

• Ez saiatu kablea konpontzen edo aldatzen.
• Produktu hau soilik berarekin dakarren elikadura-

iturriarekin erabili behar da.
• Piezaren bat kaltetuta egonez gero, ez erabili 

produktua.

Instalatzeko segurtasuna
• Produktua etxean funtzionamendu-baldintza 

normaletan soilik erabiltzeko pentsatuta dago.
• Ez instalatu aire-garbigailua beroa ematen duen 

gailuetatik hurbil.
• Ez erabili produktua ingurune hezeetan edo 

hezetasun handiko inguruneetan, hala nola 
bainugela batean edo tenperatura-aldaketa 
handiak dituen gela batean.

• Produktu hau ez da aireztapen egokiaren, maiz 
xurgatzearen edo sukaldeko erauzgailu baten 
funtzionaltasunaren ordezkoa.

8 urtetik gorako haurrek eta desgaitasun-fisikoa, zentzumen-
desgaitasuna edo adimen-desgaitasuna duten pertsonek edo 
esperientzia edo ezagutza ez dutenek etxetresna hau erabil 
dezakete, baldin eta haien segurtasuna bere gain hartuko 
duen norbait gainbegiratzen ari bada, edo pertsona horrek 
etxetresna modu seguruan erabiltzeko argibideak eman 
badizkie eta arriskuak ulertzen badituzte. Haurrek ez dute 
etxetresna honekin jolastu behar. 
Haurrek ezin dute etxetresna garbitu edo mantentzeko lanak 
egin inor gainbegiratzen ari ez bada.
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Sakatu kontrol-botoia Modua automatikoan 
jartzeko edo aukeratu nahi duzun maila. Sakatu 
botoia berriro itzaltzeko.
Luze sakatzen baduzu, kontrolaren blokeoa 
aktibatzen da. IKEA Home smart aplikazioarekin ere 
kontrola daiteke.

Mantentzeko argibideak
Kendu entxufea produktua garbitu baino lehen.
Garbitu produktua zapi leun eta heze batekin. 
Lehortu zapi lehor batekin.
Garbitu maiz iragazkiaren aurreko atala 
xurgagailuarekin.

ADI!
Ez erabili detergente urratzailerik ez eta 
disolbatzaile kimikorik ere, produktua kaltetu ahal 
duzu eta.

Airearen kalitatearen sentsorea garbitzea
Garbitu maiz airearen kalitatearen sentsorea 
xurgagailuarekin.

Iragazkia ordezkatzea
Iragazkia aldatzean, garrantzitsua da urrats hauei 
jarraitzea:
Kontrol-panelean argiztatutako LED argi batek 
adierazten du iragazkiak egiaztatu behar dituzula.

1
AUTO

2

3

4
5

Abisua!
Elikadura elektrikoaren kablea iragazkia ordezten 
den bitartean deskonektatu behar da!

1.  Kendu entxufea elikatze-iturritik eta itxaron 
haizagailua gelditu arte.

2.  Kendu iragazkiaren aurreko aldea eta garbitu 
xurgagailuarekin edo urarekin, zikintasun-
mailaren arabera.

Gida azkarra
iOS gailu bat baduzu:
Sartu App Store aplikazioan eta deskargatu IKEA 
Home smart aplikazioa. Aplikazioa STARKVIND 
aire-garbigailua TRÅDFRI konexio-gailura gehitzeko 
prozesuarekin lagunduko dizu.

Android gailu bat baduzu:
Sartu Google Play-n eta deskargatu IKEA Home 
smart aplikazioa. Aplikazioa STARKVIND aire-
garbigailua TRÅDFRI konexio-gailura gehitzeko 
prozesuarekin lagunduko dizu.

   Gailuak lotzea: STARKVIND aire-garbigailua 
TRÅDFRI konexio-gailura gehitzea.

STARKVIND aire-garbigailua (E2006):
Gailuak lotzeko botoia aurrealdeko estalkia kenduz 
aurkituko duzu.

• Konexio-gailuaren eta hartzailearen arteko tartea 
aire zabalean neurtu da.

• Eraikuntza-materialek eta unitateen kokapenak 
haririk gabeko konexioari eragin diezaiokete.

• Aplikazioa zure aire-garbigailura konektatu ezin 
bada, saiatu aire-garbigailua konexio-gailura 
hurbiltzen.

Haizagailuaren abiaduraren kontrola
Haizagailuaren abiadura 1 eta 5 bitartean erregula 
daiteke, baita modu automatikoan ere.

Modu automatikoa
Modu automatikoan, produktuak haizagailuaren 
abiadura aukeratzen du inguruko airearen 
kalitatearen arabera.
Airearen kalitatearen sentsorea aktibatuta dago 
eta PM 2.5 partikulak neurtzen ditu aire-garbigailua 
martxan dagoenean.

Soilik IKEA Home smart aplikazioan.
Airearen kalitatearen adierazleak (PM 2,5):

Berdea: 0-35 / Ondo
Horia: 36-85 / Ertaina
Gorria: 86- / Gaizki

• Funtzionamendu-tenperatura: 0 °C eta 40 °C 
artean

• Hezetasuna funtzionamenduan: % 0tik % 95era 
bitarteko hezetasun erlatiboa

(Gomendatutako funtzionamendu-hezetasuna: 
% 40-60ko hezetasun erlatiboa)

STARKVIND aire-garbigailua sare elektrikora lehen 
aldiz konektatzen denean, kontrol-paneleko 
LED argiak piztu egiten dira segidan. LED argiak 
itzaltzen direnean, produktua erabiltzeko prest 
dago.
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STARKVIND aire-araztailea E2006
Funtzionamendu-moduak partikula-iragazkiarekin 
(gas-iragazkiarekin). 

Maila Soinua
CADR 
(aire-

fluxua)
Indarra

1 24dB(A) 
(24dB(A))

50m³/h 
(45m³/h)

2.0W 
(1.9W)

2 31dB(A) 
(31dB(A))

110m³/h 
(95m³/h)

5.0W 
(4.0W)

3 42dB(A) 
(41dB(A))

180m³/h 
(145m³/h)

11.5W 
(9.5W)

4 50dB(A) 
(48dB(A))

240 m³/h 
(205m³/h)

24.5W 
(19.0W)

5 53dB(A) 
(51dB(A))

260 m³/h 
(240m³/h)

33.0W 
(25.0W)

Iragazkiak aldatzeko gomendatutako zikloak 
funtzionamendu-ingurunearen arabera alda 
daitezke.

Iragazkia Zikloa Ekintza
Iragazkiaren 
aurreko atala 2-4 astero Nola garbitu

Airearen 
kalitatea 
neurtzeko 
sentsorea

6 hilabetero Nola garbitu

Partikulen 
iragazkia 6 hilabetero Aldatzea

Gas-iragazkia 6 hilabetero Aldatzea

Gorde argibide hauek etorkizunean irakurtzeko.

Zakarrontziaren irudi marratuak adierazten du 
produktu hau ez dela etxean ekoizten diren beste 
hondakinak bezalakoa. Hondakinak ezabatzeko 
tokiko ingurugiroko legediari jarraiki birziklatu 
behar da. Irudi hau daramaten produktuak 
banatzerakoan, erretzen edo zabortegietara 
bidaltzen diren hondakin kopurua gutxitzen duzu, 
baita osasunean eta ingurugiroan duen eragina 
gutxitu ere. Informazio gehiago eskuratzeko, jarri 
harremanetan zure IKEA dendarekin.

 

3.  Kendu iragazkiak eta tratatu kontuz erabilitako 
iragazkiak. Bota iragazkiak zaborretara 
hondakinen kudeaketarako tokiko ingurumen-
araudiaren arabera.

4.  Garbitu barrualdea, eta kendu hauts eta 
zikinkeria guztia.

5. Jarri iragazki berriak (ez ukitu gas-iragazkia).
6. Entxufatu kablea berriro.
7.  Iragazki bat aldatu ondoren, sakatu eta 

mantendu 3 segundoz RESET botoia. 
Berrezartzean, iragazkiak aldatzeko zikloaren 
kontagailua hasierara bueltatzen da.

8. Finkatu iragazkiaren aurreko atala.

• Garbitu ondo eskuak iragazkiak aldatu ondoren.

3 sec.

Zehaztasun teknikoak
Modeloa: STARKVIND aire-araztailea
Mota: E2006
Neurriak: Diam: 54cm, A: 55cm
Pisua: 7,9 kg inguru
Sarrera: 24 V DC, 1,3 A, 31 W
Irismena: 10 m aire zabalean.
Funtzionamendu-maiztasuna: 2400~2483,5 MHz
Irteerako potentzia: 9.5 dB

Partikulak
Partikulak kentzeko iragazkia.

Aukerakoa: gasa garbitzeko iragazkia.

Elikatze-iturria:
Mota: KA4802A-2402000P
Sarrera: 100-240 VAC, 50/60 Hz, 1,2 A
Irteera: 24,0 V DC, geh. 2 A, gehi. 48,0 W

(Only EU/UK) Average active efficiency: 88.6%
(EB eta Erresuma Batuan bakarrik)
Batezbesteko errendimendu aktiboa: % 87.7
Karga gutxiko errendimendua (% 10): % 78.7
Kargarik gabeko energia-kontsumoa: 0.1 W

Fabrikatzailea: IKEA of Sweeden AB

Helbidea: Box 702, SE-343 81 Älmhult, SUEDIA
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• Deixa polo menos 30 cm de espazo libre ao redor 
do produto.

• Non uses o produto en áreas nas que se usen 
ou almacenen gases inflamables ou materiais 
combustibles.

• Evita que o produto sufra golpes nin lle coloques 
enriba pesos excesivos.

• Instala o produto nun lugar sen obstáculos que 
bloqueen a circulación do aire.

Seguridade de funcionamento
• Nunca metas o produto en auga.
• Non o desmontes, repares nin modifiques.
• Desenchúfao antes de limpalo.
• Se o purificador de aire fixer ruídos estraños, 

cheira a queimado ou bota fume, desenchúfao 
de inmediato e chama ao servizo de atención ao 
cliente.

• Evita pulverizar sustancias inflamables na entrada 
de aire.

• Non metas os dedos nin obxectos estraños na 
entrada ou nin na saída de aire.

• Cambia os filtros por filtros novos segundo os 
ciclos de substitución. Do contrario o produto 
podería deteriorase.

• Non empurres o produto, xa que podería 
envorcar e provocar feridas ou estragarse.

• O produto non elimina o monóxido de carbono 
(CO) nin o radon (Rn). Non se debe utilizar 
como dispositivo de seguridade en accidentes 
que impliquen procesos de combustión ou 
substancias químicas perigosas.

IMPORTANTE:
O purificador de aire STARKVIND tamén se pode 
utilizar de maneira independente ou cunha 
pasarela TRÅDFRI e coa aplicación IKEA Home 
smart.

Guía rápida
Se tiveres un dispositivo iOS:
Accede á App Store e descarga a aplicación IKEA 
Home smart. A aplicación guiarache no proceso 
para engadir o purificador de aire STARKVIND á túa 
pasarela TRÅDFRI.

Seguridade
• Non uses un enchufe nin unha toma eléctrica 

defectuosas.
• Non movas o produto tirando do cable.
• Para evitar danos ou deformacións, non dobres 

o cable en exceso nin o coloques debaixo de 
obxectos pesados.

• Se a toma eléctrica estiver húmida, desenchufa 
o produto con coidado e deixa que seque 
totalmente antes de usala de novo.

• Non toques o enchufe coas mans molladas.
• Non enchufes nin desenchufes o aparello 

constantemente.
• Desenchufa o produto antes de realizar nel 

algunha reparación, inspección ou cambio de 
compoñente.

• Limpa o po e seca a auga do enchufe.
• Desenchufa o produto se non o vas usar durante 

bastante tempo.
• Se o cable presentar danos, este deberá ser 

substituído polo fabricante, servizo de asistencia 
autorizado ou persoal cualificado para evitar 
riscos.

• Non modifiques nin repares o cable.
• Este produto só se pode utilizar coa unidade de 

alimentación eléctrica que se inclúe.
• Non uses o produto cando algunha das súas 

partes presentar danos.

Seguridade de instalación
• Este produto está pensado só para un uso 

doméstico e en condicións de uso normais.
• Non instales o purificador de aire preto dun 

dispositivo calefactor.
• Non utilices o produto en ambientes húmidos 

ou con concentracións frecuentes de humidade, 
como baños, nin en cuartos onde os cambios de 
temperatura sexan pronunciados e frecuentes.

• Este produto non substitúe unha boa ventilación, 
unha limpeza regular nin o uso dun extractor ou 
ventilador mentres cociñas.

• Coloca e utiliza sempre o produto sobre unha 
superficie seca, estable, uniforme e horizontal.

Os nenos de 8 anos ou máis e as persoas con capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reducidas ou que non teñan 
experiencia nin coñecementos poden usar o aparello se a 
persoa responsable da súa seguridade os supervisa ou lles 
dá instrucións sobre o uso seguro do aparello e entenden os 
perigos. Os nenos non poden xogar co aparello. 
Os nenos non poden limpar nin realizar o mantemento do 
aparello sen supervisión.
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Limpeza
Desenchufa o produto antes de limpalo.
Limpa o produto cun pano suave e lixeiramente 
humedecido. Sécao con outro pano, seco e suave.
Aspira o prefiltro con frecuencia.

Nota!
Nunca use produtos de limpeza abrasivos ou 
disolventes químicos
xa que estes poden danar o produto.

Limpeza do sensor de calidade do aire
Limpa con regularidade o sensor de calidade do 
aire cun aspirador.

Substitución do filtro
É importante seguir estes pasos para cambiar o 
filtro:
No panel de control hai unha luz LED que se 
iluminará cando haxa que revisar os filtros.

1
AUTO

2

3

4
5

Advertencia!
É necesario desenchufar o cable de alimentación 
antes de cambiar os filtros.

1.  Desconecta o dispositivo e agarda a que o 
ventilador se deteña.

2.  Retira o prefiltro e límpao cun aspirador ou con 
auga, en función do nivel de sucidade.

3.  Retira o/s filtro/s e manipula os filtros usados 
con coidado. Desbota o/s filtro/s segundo a 
normativa local ambiental sobre xestión de 
residuos.

4. Limpa o interior, elimina o po e a sucidade.
5.  Introduce o/s novo/s filtro/s. (Non toques o filtro 

do gas).
6. Volve a conectar o cable de alimentación.

Se tiveres un dispositivo Android:
Entra en Google Play e descarga a aplicación IKEA 
Home smart. A aplicación guiarache no proceso 
para engadir o purificador de aire STARKVIND á túa 
pasarela TRÅDFRI.

   Acoplamento: como engadir un purificador de 
aire STARKVIND á túa pasarela TRÅDFRI.

Purificador de aire STARKVIND E2006:
O botón de acoplamento está detrás da carcasa 
frontal.

• A distancia de alcance entre a pasarela e receptor 
foi medida ao aire libre.

• Os diferentes materiais de construción e as 
distintas localizacións das unidades poden afectar 
a distancia de alcance.

• Se a aplicación non for capaz de conectar o 
purificador de aire á pasarela, entón colócaos a 
unha distancia menor.

Control da velocidade do ventilador
A velocidade do ventilador pódese regular do 1 ao 5 
e poñer en modo automático.

Modo automático
En modo automático, o produto selecciona a 
velocidade do ventilador en función da calidade do 
aire ambiental.
O sensor da calidade do aire está activado e mide 
as partículas PM 2.5 cando o purificador de aire 
está en funcionamento.

Só na aplicación IKEA Home smart.
Indicadores da calidade do aire (PM 2.5):

Verde: 0-35 / Boa
Ámbar: 36-85 / Aceptable
Vermello: 86- / Non boa

• Temperatura de funcionamento: entre 0 e 40 °C.
• Humidade en funcionamento: 10-60% HR
(Humidade de funcionamento recomendada: entre 
40-60% HR)

Ao conectar o purificador de aire STARKVIND por 
primeira vez á rede eléctrica, as luces LED do panel 
de control acenderanse. Podes utilizar o produto 
cando as luces LED deixan de estar iluminadas.

Preme o mando para poñelo no modo automático 
ou xírao ao nivel desexado. Volve a premelo para 
apagalo.
Prémeo decontino para activar o bloqueo. Tamén 
se pode controlar desde a app IKEA Home smart.
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Modos de funcionamento con filtro de partículas 
(con filtro de gas). 

Nivel Ruídio.
CADR 

(fluxo d 
eaire)

Potencia

1 24dB(A) 
(24dB(A))

50m³/h 
(45m³/h)

2.0W 
(1.9W)

2 31dB(A) 
(31dB(A))

110m³/h 
(95m³/h)

5.0W 
(4.0W)

3 42dB(A) 
(41dB(A))

180m³/h 
(145m³/h)

11.5W 
(9.5W)

4 50dB(A) 
(48dB(A))

240 m³/h 
(205m³/h)

24.5W 
(19.0W)

5 53dB(A) 
(51dB(A))

260 m³/h 
(240m³/h)

33.0W 
(25.0W)

A frecuencia de cambio recomendado para os 
filtros pode variar en función do ambiente no que 
se utilice o produto.

Filtro Ciclo Acción

Prefiltro Cada 2-4 
semanas Limpeza

Sensor de 
calidade do 
aire

Cada 6 meses Limpeza

Filtro de 
partículas Cada 6 mese Substitución.

Filtro de gases Cada 6 meses Substitución

Conservar estas instrucións para futuras 
consultas.

O símbolo do contedor de lixo riscado indica que 
o produto non debe ser colocado cos residuos 
domésticos. Pola contra, o produto debe ser 
entregado para reciclaxe segundo a normativa 
local en materia de xestión de lixo. Se separas os 
produtos marcados con este símbolo dos residuos 
domésticos, axudarás a reducir o volume de lixo 
que acaba en incineradoras ou vertedoiros e 
minimizarás os efectos negativos que poderían 
causar na saúde humana e o medio ambiente. Para 
máis información, ponte en contacto coa túa tenda 
IKEA máis próxima.

 

7.  Após substituír o filtro, preme o botón RESET 
durante 3 segundos. Desta maneira reiniciarase o 
contador de cambio de filtro.

8. Coloca o prefiltro.

• Lava ben as mans despois de cambiar o/s filtro/s.

3 sec.

Características técnicas
Modelo: Purificador de aire STARKVIND
Tipo: E2006
Medidas:  Diámetro: 54cm, A: 55 cm
Peso: aprox. 7,9 kg

Entrada: 24 VCC, 1,3 A, 31,0 W
Alcance: 10 m ao aire libre.
Frecuencia de funcionamento: 2400~2483,5MHz
Potencia da saída: 9.5 dB

Filtro
Filtro para a eliminación de partículas.

Opcional: filtro para a limpeza de gases.

Unidade de subministración eléctrica
Tipo: KA4802A-2402000P
Entrada: 100-240 VCA, 50/60 Hz, 1,2 A
Saída: 24,0 VCC, Máx 2,0 A, Máx 48,0W

(Só UE/UK)
Eficiencia media activa: 87.7%
Eficiencia con pouca carga (10%): 78.7%
Consumo de enerxía sen carga: 0.1 W

Fabricante: IKEA of Sweden AB.

Enderezo:  
caixa do correo 702, SE-343 81 Älmhult, SUECIA

Purificador de aire STARKVIND E2006:
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